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META®OPHUYHI MOJEJII ®PA3EOJIOI'I3MIB HA ITO3HAUYEHHSI
IHTEHCHUBHOCTI PYXY B AHIVIIMCHKIN, HIMEIIbKIN, POCIMCBHKIN
TA YKPATHCBKIN MOBAX

Irnarenxo /1. €.
Lloneywvxuii nayionanvuull yHieepcumem

Y cmammi ananizyromecs gpaseonocizmu, wo no3Hauaomv IHMEHCUBHICMb pYXY 8
AHeNTUCHKIN, HIMeYbKIll, pOCIUCLKIU ma YKpaincobKitl mogax. Bussnsemovca cneyugika kameeopii
inmencuenocmi ma ocobnueocmi i eupadicenna y @paszeonozizmax. Bcemanosuoiomscsa ma
ONUCYIOMBCSL OCHOBHT Memapopuuni Mooeni 00CTIOHNCYBAHUX PPa3eonocizmis.

Knrouosi cnosa: ¢paszeonocizm, inmencugHicmo, memagopuuna mooenb, 00paA3HICMb,
BHYMPIWHSA popma.

B cmamve ananusupylomes pazeonocusmel, 0b0sHavaowue UHMEHCUBHOCTNL OBUNCEHUS
6 AHeUTICKOM, HEMEYKOM, DYCCKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX. Bulasnsemcs cneyuguxa kxamezopuu
UHMENHCUBHOCTU U 0CODEHHOCMU ee 8blpadiceHusl 60 (ppazeono2usmax. Ycemanasiusaiomcs u
ORUCHIBAIOMCS OCHOBHbIE MEMapopuyecKue Mooenu ucciedyemvlx Gpazeonocusmos.

Knroueswvie cnosa: ¢ppazeonocusm, uHmencugHocms, memaghopuieckas mooens, 0OpazHoCms,
6HYMpenuan popma.

The article deals with the analysis of phraseological units which marked intensity of motion
in English, German, Russian and Ukrainian. The specificity of the category of intensity and
idiomatic means of its expression are described in the article. The semantic analysis has made it
possible to pick out basic metaphorical models of the phraseological units.

Key words: phraseological unit, intensity, metaphorical model, figurativeness, inner form.

1. IlocTanoBKa npod/IeMH y 3arajibHOMY BUIVISAI TA il 3B’A30K i3 BaXKIMBUMHU HAYKOBUMH
3apIaHHAMM. JltonuHa cripuiiMae 00’ €KTUBHY AIMCHICTH Kpi3b MPU3MYy MOBHU. Y (ppazeosioriunii
CUCTEMI KOXXHOI MOBH B1IOOpa)KalOThCS K YyHIBEpPCaJbHI CIOCOOM OCSATHEHHS 00’ €KTUBHOI
JIACHOCTI JIOAMHOIO, TaK 1 crenudiuyHi PUCU CBITOCIIPUHHATTS KOKHOTO Hapoay. dpaseonoriuni
onuuuli (gani — ®@O), MO MO3HAYAIOTh IHTEHCHUBHICTh PYXY, KU € OIHUM 3 HAWTOJOBHIIIMX
YUHHUKIB ICHYBaHHS, (YHKIIIOHYBaHHS Ta B3a€MOJI1 YChOTO KUBOTO Ta HEKHUBOTO y CBIiTi, JAIOTh
MOJKJIMBICTh BHUSIBUTU OCOOJIMBOCTI CHPHUMHATTA Ta BepOalbHOTO BHPAXEHHs YHIBEpCalIbHOI
Kareropii pyxy npeAacTaBHUKaMH Pi3HUX MOBHUX COILIIYMIB.

@O po3mIAIAETHCS K CTIMKE CIOMYUYEHHS BOX 1 OiIbIIe Hapi3HO OPOPMIIEHUX KOMITOHEHTIB 3
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO MEPEOCMHUCTIEHUM 3HaYeHHsM [ 1, c. 6].

Pi3ni cemanTuuHi Tpynu ¢paszeonoriamiB (i B 31CTaBHOMY AacHeKTi 30KpeMa) BUBYAIHCS
6ararbMa nociigaukamu: A. M. bapanosum [3], M. B. I'amztoxom [4], 1. O. JIo6poBonbChKHM [3;
201, K. I. Miziaum [7], B. M. Temiero [10], H. Burger [26], A. P. Cowie [19], J. Korhonen [23] Ta
iH. [Ipote, @O Ha Mo3HaUEHHS IHTEHCUBHOCTI PyXy He OyJId IPEIMETOM CIELiaIbHOTO PO3IIIsIAYy Y
MOPIBHSJIBHOMY aCIEKTI, 1110 3yMOBIIIOE AKTYaJAbHICTh POMIOHOBAHOIO A0CIIPKEHHS.

MeTorw poOOTH € BCTAaHOBJIEHHS CEMaHTUYHUX oOcoOiIMBOCTed Ta omuc 0a30BHUX
MetadpopuuHux Mozeneil gociiukyBaHux @O y repMaHChbKHX Ta CJIOB SHCBKHUX MOBaX.
JlocsarHeHHs 11i€1 MeTH moTpeOye BUpILIEHHS TAaKUX 3aBAaHb: 1) Bu3HauuTu Kopnyc PO,
[0 MO3HAYalTh IHTEHCUBHICTh PYXy B aHIJIMCBHKIM, HIMEIbKiH, pOCIHChKINA Ta yKpaiHCBKIH
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MOBax; 2) mpoaHallizyBaTH crenudiky peasizailii kaTeropii IHTCHCUBHOCT1 y JOCJIPKYBaHUX
®O; 3) Bu3zHauuTu 0a30Bi MeTadopudHi Momaeii, 3a AKuMU (GopmyrThcs aHaiizoBani @O B
F€pPMaHCHKUX 1 CJIOB’SIHCHKUX MOBax.

2. Buksaa ocHoBHOro martepiaay gociimkenHsi. CyminsHa Bubipka @O, 1Mo mo3HavamTh
IHTEHCUBHICTb PyXY, BIWIYYEHHX 13 (Pa3eoJOTTYHUX CITOBHUKIB aHIIIIMCHKO1, HIMEIIBKOT, pOCIHCHKOT
Ta ykpaincbkoi MoB [14; 15; 18; 21; 22; 25] ckmana 127 oguaunp (anri. — 23 ox., HiM. — 19 og.,
poc. — 47 on., ykp. — 38 ox1.).

3. Oco0auBOCTi BUpakeHHs KaTeropii inTeHcuBHocTi. Crienudika Kareropii iIHTEHCUBHOCTI
MOCTIHHO TIpUBEpPTA€ YyBary JIHTBICTIB (AuB., Hanpukian, poboru C. €. Pomionooi [9],
I. 1. Typancekoro [13], €.1. Hleiiran [16], D. Bolinger [17], W. Labov [24]), onHak 4YiTKHX
KpHUTEPIiB 11 BUALICHHS Ta (QyHKI[IOHYBaHHs HE BUsBICHO. [IpoOiieMHICTh TpaKTyBaHHS MOHSATTS
IHTEHCUBHOCTI HacaMmrepe/1 MoB’si3aHa 3 TUM, 1[0 1 KaTeropisi, He Maro4M BIaCHUX (POpMaibHUX
3ac001B BUpPaXEHHsI, TMOCIYTOBYEThCS 3ac00aMU BUPAXXEHHs IHINIMX JIIHTBICTHYHUX KaTeropiit
1 4epes 1e 4Jacto 3Mmimyerhes 3 HUMU. Pociiickka mocmignuns C. €. PomioHoBa, HaMararuuch
PO3MEXXyBaTH IHTEHCUBHICTh Ta 1HII CYMIDXKHI Kareropii (TpaayaibHiCTh, KUIBKICTh, MIpy O3HAKH),
3a3Havae, 10 «JJIs KaTeropii rpaayaibHOCTI HAWBAKIIMBIIIUM € BIOPSAKYBAaHHS SKICHOI O3HAKH
BIJHOCHO J0 HYJIbOBOI CHCTEMH BUMIPIOBaHHs (HOPMH) 3a IIKAJIOK Tpajaiii; s Kareropii
KOMITapaTUBHOCTI Ha MEPIIUH IUIaH BUCYBAETHCA 17€s MOPIBHSHHS; NI KaTeropii HeAuCKpeTHOT
KUTBKOCTI SIKICTh BIIXOJWTHh HA JPYTHH IUIaH, a TOJIOBHOIO CTAa€ KIIBKICTH; JUIS KaTeropii mipu
O3HAKW BAXXJIUBHUMHU € 00 €KTUBHI IMOKa3HUKH «KUJIBKOCTI O3HAKW» (BHCOKa — CEpeiHs — HU3bKA
IHTEHCUBHICTb, HAJIMIIIOK — JJOCTATHICTh — HEJIOCTATHICTh Ta 1H.), a JUIs KaTeropii IHTEHCUBHOCTI
HaWBaXXTUBIIIMM CTA€ MparMaTUYHUN aCHeKT — Cy0’€KTHBHA 3HAYYIIICTh ISl YYACHHUKIB CHTYyaIlil
IIBOTO 301JBIICHHS KUIBKOCTI 03Haku» [9, c. 303].

Cnemudika x DO monsrae B ToMy, III0 BOHA HE CTIJIbKM HA3WBa€ TMO3HAYyBaHE, CKIJIbKH
XapakTepu3ye HOro, 4acTo 3 TEBHUM CTYINEHEM IHTeHCHU]ikallii, MiABUIIYIOYHN TAKUM YHHOM
€KCIPECUBHICTh YChOro BUcOBIOBaHHs [10, c. 136].

4. InTencuBHicTh pyxy y ®0. VY crarti po3misaaarTbess PO, 1m0 mo3Ha4ar0Th IHTEHCUBHICTh
pyxy, mop.: auri. in full flight <escaping as rapidly as possible> ‘0irTu Tak MBUAKO SK 1€ TITBKH
MOXJIMBO’; HIM. wie die Feuerwehr fahren <mit grolem Tempo fahren) ‘ixarm Ha gyxe BeMMKii
HMIBUJIKOCTI ; POC. Oexxcams 60 8ce 10namku <O4€Hb OBICTPO OeXKaThy; YKp. Muamu, Oiemu HA 6CiX
napax aye mBuako>. AnanizoBani @O xapakTepus3yrTh Aii Cy0’€KTa, sIKi CIPUYUHSIIOTH IBUAKY
3MiHY MICII€3HAXO/KCHHS Cy0’€KTa B MPOCTOP1 y MEBHUM MPOMIXKOK 4acy, TOMY JIJIsl IHTEHCUBHOTO
pyXy 00OB’SI3KOBOIO € JUHAMIYHICTB, pO3BUTOK Yy 4aci [8, c. 373]. KiibKiCHUM MOKa3HUKOM, SIKUI
XapaKTepUu3y€e IHTEHCUBHICTh CaAMOCTIMHOTO (TOOTO 0O€3 3aCTOCYyBaHHS TPAHCIOPTHUX 3ac00iB —
T3) abo HecamocTiiiHOTO (TOOTO 13 3acTocyBaHHAM T3) pyxy cy0’€KTa € HOTO MBUIKICTh, OCKUIBKH
JUTSL 1y’K€ IIBHJIKOTO, HAMPUKIIAA, CAaMOCTIMHOTO MepecyBaHHs, Ccy0 €KT Ma€ JOKJIaJAaTH BEJIUKHUX
(h13UYHHX 3yCHIIb, CUIILHO HAINPY>KYBATHCS, IO MOXKE Y CBOIO YEPT'y MPU3BOIUTH JI0 HOTO (Pi3MIHOTO
BUCHAXEHHsI, Op.: HIM. sich die Zunge aus dem Hals rennen <bis zur Erschopfung renneny ‘myatu
JI0 3HECHUJICHHS ; POC. 8bICYHYE (8bICYHYBUIU, BbICYHS) A3bIK (TIOCIICIIHO, OYeHb OBICTpO (Oerars,
yOerarb); YKp. 8UCOIONUmMU A3UKA <AY’Ke MOCTIIIAaTH, IIBUKO WTH, OIFTH>.

®aktnyHo @O Ha MO3HAYEHHS IHTEHCUBHOTO BUKOHAHHS TPYI0BOT A1S7IbHOCTI OMIOCEPEIKOBAHO
nepenarTh CMUCI JekcuaHoi ¢yHKIiT Magn (y tepminosnorii FO. JI. Anpecsina) [2].

5. O6pa3nictb @O Ha NO3HAYEeHHs iHTEHCHBHOCTI pyxy. B ocHOBi ¢pazeonoriuHoro
3HAUYCHHS 3a3BUYA JIEKUTh MeTadoprudHe (a00 MeToHIMIUHE) IepeHeceHHs. B. M. Tenis 3a3nauvae,
o Metadopa € akTyasi3allicro CBOEPITHOTO 00PA3HOTO YSIBICHHS, SIKE 3I1HCHIOETHCS 32 PAXyHOK
a00 «3BMYAWHMX acoIliaiiiy, abo Ha OCHOBI «0coOuCTHX Te3aypyciBy. CriBBIAHOCHICTH MeTadopu
3 IHIWBIyaJIbHUM PIBHEM MOBHOI CIIPOMOXKHOCTI 1 TTOSICHIOE POJIb Y Hill JTI0ACKKOTO (hakTopa Ta ii
Opi€HTallil0 HA aHTponoMeTpudHicTh [11, c. 185]. AHTponoMeTprIHICTh MeTadOPH BUSBIISIETHCS
y CyMIpHOCTI TOPIBHIOBaHHUX 00’ €KTIB Uyepe3 MPU3MY JIFOJICHKOT CBIJIOMOCTI, BIACTUBICTh MUCITUTH
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PO OJIHY CYTHICTh TakK, HIOM BOHA cxoka Ha iHmry [12, c. 40], a e 1ae 3MOTy BH3HA4YaTH MicCIle
BTOPUHHOT'O HATMEHYBaHHS B CUCTEM1 HalllOHAIBbHO-KYJBTYPHHUX IIIHHOCTEH Ta CTEpEOTHIIB |5, C.
89]. 1. Jlakopd Ta M. [IxoHCOH, po3misiaaroun MeTadopy y pycii KOHIIENTYalbHOT JIIHTBICTHKH,
3ayBaXYIOTh, IO Yy KOHIIENTYyasi3allii JIOJUHOK pealibHOI KapTHHU JIHCHOCTI OCHOBHE MicCIle
HaJIOKUTh TporecaM metadopuzanii. Meradopa NpOHU3YE BCE Hale MOBCAKIACHHE >KUTTS 1
MPOSIBIISIETHCS HE TUIBKKA B MOBI, aJie 1 y MUCJIEHHI Ta aii [6, c. 387].

O6pasnicth @O € i KOHCTHUTYTHBHOIO O3HaKkow [3, c. 123] i 3ymoOBjIeHa acoIiiaTUBHUM
TIEPEHECECHHSIM MEBHOT HAMOUIBIIT XapaKTEPHOT PUCH TIpeaMeTa, SIKOCTI, CUTYaIlil 1 1TO/1. Ha 1HIII.

6. Meradopuuni mogesi ®O Ha mno3HaYeHHs] IHTEHCHBHOro pyxy. Ananiz PO, mip
M03HAYA0Th IHTCHCUBHICTD PYXY, IO3BOJUB BUIUIATH PsJl MeTadhOPUIHUX Mojeiel (1ei TepMiH
BUKOpUCTOBYEThCs ycrif 3a [[. O. [lo6poBonbckum, A. M. bapanoBum).

6.1. «S (cyb’exm) Oyarce weUOKO pyxaemuvcs y npocmopi, Hibu wocb Mpanuiocs (Hanpuxkiao,
nooicedca) / P (npoyec) 0yaice uleuoko po3nosciooicyemocs y nesHomy npocmopiy. L meradopudna
MOJIeJTb € YHIBEPCAJIBHOK 1 BUSIBUJIACS B YCiX MOPIBHIOBAHUX MOBaX. B sIKOCTI cy0’€KTa MOXYTh
BHUCTYTIATH: @) JIIOJIMHA, SIKa CAMOCTIMHO pyXa€eThCs; 0) JIIOMHA, IKa HE CAMOCTIIHO MEePeCyBa€EThCS
(HampukJIaa, Ha MAalllWHi); B) TEeBHA MOJisA / MPUPOAHUHN mpolrec (HAMPUKIAA, TOXKEKa), sKi
aBTOHOMHO (0€3 BTpy4aHHS JIFOJAMHU) 1 Jy’Ke IIBUJKO MPOTIKAIOTh y MeBHOMY TpocTtopi. JJomamo,
110 pyHHIBHA CHJIa TTOXKEK1 OJTHAKOBO CIIPUHUMAETHCS PI3HUMHU COIlyMaMHU, a JIFOJIMHA, SKa IIIBUKO
PYXa€eThCsl y IEBHOMY HANpPsIMKY 1/a00 3 IEBHOIO METOIO (HAINPUKIIad, BTIKA€E, PATYE (PATYETHCS) Ta
1H.) aCOIIIOETHCS 200 3 MBUIKUM PO3TOBCIOKEHHSM MOJIyM s (TI0p.: aHTI. like blazes «<very fast or
forcefully) ‘my»xe mBuaKO 200 MyX)e CUIBHO , OYKB. ‘SIK TIOJIyM s (TOYHIIIE, SIK IMOJIyM s TTeKa)’),
a00 13 JTIOABMHU, SK1, AY’KE MOCIIIIaYH, O1)KaTh TACUTH TTOXKEXKY, TIOp.: HIM. Feuer am Arsch haben
<eilen », po3m. OykB. ‘MaTu osryM’s 017151 3a;1y°, TOOTO ‘mocmimaru’; wie die Feuerwehr fahren (mit
grolem Tempo fahren> ‘ixaru Ha myxe BeauKid MBUIKOCTI’, OyKB. ‘TXaTH K MOXKEKHA KOMaHJIa
(wactuna)’, ab wie die Feuerwehr <eiligst davon> po3M. OykB. ‘TeTh HIOM MTOKEKHA KOMaH1a’, TOOTO
‘Ty’Ke TIBUJIKO 301rTH’; POC. bedcamv KaKk Ha noxcap <04eHb OBICTPO OeXaTh>; YKp. nocniwamu /
Oiemu sIK HA Noxcedicy (Ha nodcap) <Iyxe IMIBUJKO).

6.2. Jlo Bume onucaHoi MeTadOpuyHOT MOAETI HAOIMKAETHCS HACTYIHA, /€ HaJI3BHYANHO
MIBUJIKUN pyX CyO’€KTa Aii MOPIBHIOETHCS 3 MPUPOTHOI OJMCKABKOW, TOp.: aHT. like lightning
extremely fasty OykB. ‘sk OnmckaBka’, ‘Haa3BUYaiiHO MIBHUIKO’, run like a blue streak, amep.
CJIEHT. OYKB. ‘mMy’Ke IIBUIKO OIrTH, sIK crmanax OnuckaBku’; HIM. wie der Blitz dulerst schnell
‘HaJI3BMYAHO MBUIKO , OyKB. ‘sik OuckaBka’. HaBemeMo TEKCTOBI MPUKIAIH:

aurn. That kid can run like greased lightning ‘Mans Moxe pyXxaTucsi HaJ3BUYAMHO IIBUIKO
(OykB. siK OyMCKaBKa)’;

HiM. Kaum ertonte die Trillerpfeife der Polizei, da waren die Rowdys wie der Blitz von der
Strafle verschwunden ‘ SIx TinTbKu MpOTyHAB CBUCT MOJMIIIT, XyJIiTaHU HIOM OIMCKaBKa XyTKO 3HUKITH
3 ByJHIN’

6.3. «/Itoouna, wo weuoko Oidxcums — meapuna, saxka emixac / oixcums (HaPUKIAA, 3a€yb, Kim,
maena)». MetadopudHa MOJIEN b, OCHOBaHA Ha IMOPIBHIHHI IIBUKOTO PyXY JIOIWHU 13 TBAPUHAMU €
YHIBEPCAIILHOIO, OJTHAK Y KOJKHIM MOBI1 JIFOJMHA ITOPIBHIOETHCS 3 PI3HUMHU TBapUHAMU. Tak, B aHTITIMCHKIi
MOBI HasiBHE IMOPIBHSAHHSA 13 OIINIAPEHUM KOTOM, 110D.: like a scalded cat <at a very fast speed> ‘Ha qyxe
BHUCOKIN MIBUAKOCTI’, OYKB. ‘SK OLIMApEeHUH KiT’; U1 HIMEIIKOT MOBH TaKOXK XapaKTEPHE IMOPIBHIHHSI
13 KOTOM, aJIe BXKe 13 “KOTOM KoBaJIs’, Top.: wie Schmidts (Schmieds) Katze <sehr schnell und reibungslos
ablaufen> ‘myxe mBUAKO Ta OE3MEPEIIKOAHO TPOXOAUTH (MUHATH) , OYKB. ‘K KOBAIbCHKHM KIT’, IO
MOSICHIOETHCS TUM (haKTOM, IT10 KOBAJTI JTy>K€ YacTO 3aBOJIUIIN KOTIB JIJIsl TOTO, 1100 BOHU JIOBHJIA MHIIIEH,
aJsie SIKIIO KIT 3HAXOAMBCS B Ky3HI Y MOMEHT, KOJIU KOBaJIb, MIPALIIOI0YH, CUJILHO BIApsSB MOJOTOM, TO
KIT, 3JIIKaBIIMCh HECTIOAIBAHOTO TYYHOT'O 3BYKY, BTIKaB 13 IAJICHO MBUAKICTIO. OHAK, Y HIMEIbKIii
MOBI HasiBHI TaKOXX acoIliarii IIBHIKOTO PyXy 13 MaBIOI, TOp.: mit affenartiger Geschwindigkeit
(im Affentempo) <mit sehr groBBer Geschwindigkeit, duflerst schnell> ‘i3 myke BeIMKOIO MIBUIKICTIO,
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HaJ3BUYAHO MIBUAKO , OYKB. ‘i3 MaBISTYOK IIBUIKICTIO  Ta 13 3ailleM, IO BTIKA€ BiJ HEOE3MEeKH
(MUCITUBIIIB, HANpUKJIaN), op.: das Hasenpanier ergreifen <flichen» ‘mBuako Tikaru’, OyKB. ‘Xamaru
3asi9ri XBICT (TIOP. AaHAJIOTIYHO: POC. 1OObIMS X60cm <CTpeMIaB (Oexarb, MuaThes)). B pociiichkiii Ta
YKpaTHChKi HasiBHE MOPIBHSAHHS IBHUJIKOTO OIry 13 KOHEM Ta COOAKOI0, TIOP.: POC. 80 6CIO PbiCb <OUCHD
ObICcTpO (OeXxarh, MYaThCA)>; YKP. Haue 3 yeny <IPOKOTOM, TyXKe IMIBUAKO (BHOITTH, IMOOIrTH TOIIO),
2a10NOM HA OOUHAOYSAMOMY HOMEDI, 1POH. (IIIBUJIKO 1TH TIIIIKH).

6.4. «/Iroouna, wo weuoko Oixcumes — wopm, Wo 6mikae / 1MoOuHa (Kaxcaw), siKi 6mikaromo
3 nexaay. 11oToNOIYHI CWIIM, TEKJIO 3aBXKIW ACOIIFOBAIUCS Y JIOAMHHU 13 YMUMOCH CTpPAIIHUM,
HE3HAHUM, KaxXJIMBUM, OJHAK KOXXHAa MOBHa CIUJIBHOTA 3adikcyBayia, XapaKTepHi caMme s Hel
BipyBaHHS Ta YSBJICHHS MPO MOTOKOIuus. Tak, B aHIIIMChKIA MOBI JIFONIMHA, 1110 MIBHJIKO ODKUTH
ACOIIIFOETHCS 13 KaKaHAMH, KI HIOUTO KUBYTh y MIJI3EMHOMY LAPCTBI 1 SKIIO 1X MOTPUBOKUTH,
TO BOHHM IIIBUJKO 3pUBAIOTHCS 3 MICIIS 1 JIETATH, NIOP.: aHT. run like a bat out of hell <run very fast
and wildly> ‘6irtu my»e MBUIKO Ta IHTEHCUBHO ; Y pociiichkiit @O 3aKk0/10BaHO YSABICHHS PO TE,
10 YOPTU OO0STHCS JagaHy, MOp.: POC. Kak wepm om aadaHna <yderatb, BCEMH CUJIAMHU, JIOOBIMHU
CpeACTBaMM CTPEMsCh M30aBUTHCS>; B YKpaiHChKIA MOBI 3adikcoBaHa aHayorigyHa g0 poc. @O
mikamu sik yopm 8i0 nadawny, a Takoxk @O mikamu sKk yvopm 8i0 KYKYpiKy <Jy’Ke MPYIKO, ITBUJIKOY,
sIKa TPYHTY€EThCSI Ha BIpyBaHHI, 1110 BCSIKa HEYMCTA CHUJ1a 00IThCS CITIBY MIBHSI (CUMBOJI CBITJIa, BOTHIO,
CBITaHKY), OCKUIBKHM BOHA Ji€ TUIBKA B TEMHOTI, MiJ MOkpoBoM Houi. [Top. y Himenpkiit MoBi @O
wie der Teufel <sehr schnelly, sika 3a CBOIM MOXOPKEHHSIM OB’ s13aHa 3 PEJIIriHHUM €CXaTOJIOT14HO-
AnOKaJIIMCUYHUM MOTHBOM IPO 00pOoTHOY aHresa Ta 4opTa 3a BOJOMIHHS AYIII TTOMEPIIOi JIIOUHA
(«— hinter etwas hersein wie der Teufel nach (hinter) einer (der) armen Seele (Judenseele) <etwas
unabldssig und gierig zu bekommen suchen)

6.5..,,S (1r00una) oysice wUOKO pyXacmuvcsiy npoCmopi i WoCb poOUMbBCS 3 HACMUHOTO 1020 Mild
(Hanpuxaao, i3 A3uKom, wo eunaoac)». 1o MerapopuyHy MOJCIb BUSIBICHO y TPHOX MTOPIBHIOBAHUX
MOBax (OKpiM aHmIiKHChKoi). Taki @O xapakTepu3yroTh HIOU Pe3yabTaT HAIPYKEHOTO, IHTCHCHBHOTO
PYXY — BUCHO)XEHHsI Cy0’€KTa Ta MOPYIIEHHS HOPMAIBHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS HOTO OpraHi3My, mop.:
HiM. sich die Zunge aus dem Hals rennen <bis zur Erschopfung rennen> OykB. ‘M4aTu Tax, 110 ax si3UK
13 TOpJ1a BUIAIA€’; POC. 8bICYHYE 5A3bIK <IOCIICIIHO, OUY€Hb OBICTPO (Oerarh, yoerarh, ylIeneThiBaTh U
T. I1.)>; YKP. BUCOIONUMU A3UKA <YK€ MOCHIIIATH, IBUIKO WTH, OIrTHY. MOXKHA MPUITYCTUTH, 11O LIS
acorrialfis po3BUHYJIacsl HA OCHOBI MOPIBHSHHS TBapWHU (HaiuacTiie co0aku), B SKOT 3a MIBUIKOTO
0ITy «BUBAIIIOETHCS» A3UK (X0Ua JUIsl Hel 1€ MPOCTO CMOCiO OXOJIOKEHHS OpraHi3My).

6.6. «S (moouna/mpancnopmuuii 3acio) noyuHae OyxHce WBUOKO PYXAMUC HIOU AKULLCb npeoMen
(Hanpuxnao, npooxa, Kyais i m. in.)», Op.: HiIM. abgehen wie ein Zdpfchen OykB. ‘IOYMHATH PyXaTUCS
SIK IpoOKa / KOpok (0e31epenkoaHo)’; PoC. guliemams NpooKol (nyneii) <CTPEMUTEIIBHO BHIOETaTh,
BBIXOJIUTh OTKYAA-TU00Y; YKp. K)Jer0 8ucKouumuy <JIy’e UBUIKO, KBAILLIMBO BUNTH); aHTJI. run/go/
drive etc like the clappers <to run, drive etc. very fasty OykB. ‘0irTu, WTH, iXaTu K A3U40K (cepIie)
N3BOHA’, TOOTO ‘OIrTH, iXaTH, ITH IyKE IMIBUIKO .

6.7. “S (moouna/T3), oyace wieuoko (Henomimno) pyxarouucs, nepecmae o6ymu 6 nedHomy Loc
(micyi) niobu nesnuti T3 (hanpuxiao, naponias, a8momooOiiL Mowo), AKUU PYXAEMbCA HA OyHce
BENUKIU WBUOKOCMI, THKOAU 3 NEeBHUMU NOUWKOONCeHHaAMU , TIOP.. aHIN. at a rate of knots «very
fasty ‘my»xe mBuAKO’, OyKB. ‘Ha MIBUIAKOCTI By3ia (MOpcbkoro)’, burn rubber «drive very quickly»
‘i3auTH qyXe mMBUAKO , OykB. ‘manutu rymy (mumHu)’; HIM. die Kurve kratzen <sich schnell und
moglichst unbemerkt entfernen> ‘mBuuko Ta sKoMora HemomiTHime WTh’, OyKB. ‘oApsnaTu OIK’,
Gummi geben <schnell [los]fahreny ‘mBuako pymaru (3puBarucs 3 MicCIlf), iXaTu’; poc. Ha 6cex
napax [napycax] <o4eHb OBICTPO, C OOJBIITON CKOPOCTHIO (HECTHCH, MUATHCS )>Y; YKP. HA 8CIX napax
(IyXe TIBUJIKO MUYaTH, OIrTH>.

o anamizoBaHoi mMeTaopuuHOi MOENI HAJIECKHUTH 1 BUSBJICHA JIMIIEC B AHIIMCHKIA MOBI
DO like a dose of salts «very fast and efficiently) ‘myxe mBuaKO Ta €heKTUBHO , OYKB. ‘K 1032
MPOHOCHOI coJIi (TTOPIIisi MPOHOCHOTO 3ac00y)’.
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6.8. Jlns cnoB’IHCBKMX MOB XapakTepHa MeTagopudHa Moaenb “S (moouna) oysce ueuoko
pyxaemocs HiOU 60HA 3A3HANA (DIZUYHUX NOWKOOICEHb / NCUXIUHUX PO31adiey», TOP.. POC. KAK
yeopenviii <04eHb OBICTPO, MOCIENIHO, OeCTIOPSAA0YHO, CyMaTOUIHO (0erarb, METaThCsl, HOCUTHCA U
T. I.)>; KaK o4ymenvlii <O4eHb OBICTPO, MOCIHENIHO, OeCIOPsAI0YHO, CyMaTOIHO (6eraTh, MeTaThes,
HOCHUTBCS)>; KAK YAHCALEeHHbLL <CTPEMUTETBHO, OBICTPO (BCKOUMII, TOOEXKAN)>; YKP. AK OneyeHul, 5K
ownapeHrut, K OKponom oo1umutl <IBUJKO, PBYYKO 31CKOYUTH, CXOTIUTHUCS).

BucnoBku. 3icraBauii anamiz @O, mo mo3Ha4aloTh IHTCHCUBHICTh PyXy B I€épMaHChKHUX Ta
CJIOB’SIHCHKHMX MOBaX IOKa3as, 110: MeTadopa, 1K OCHOBHUII criocid yTBopeHHs ananizoBaHux @O,
Ma€ 4iTKO BUPAKCHUN aHTPOIOLCHTPUIHUN XapaKTep, [0 J03BOJISE€ BUIBUTH CIIJIbHI Ta BIAMIHHI
pUCH y CHPUHHATTI Ta BiIOOpaKeHHI MPEICTaBHUKAMH PI3HUX JIIHTBOCOIIYMIB HAaBKOJMIIHBOT
JTIMCHOCTI; 1HTEHCUBHICTh PyXy BHU3HAUA€THCS SIK HOTO KUTBKICHUM TOKa3HUK 1 peamizyeTbes
3a JOMOMOTrOI0 MOHATTSA IWIBHUIKOCTI; AochimxyBaHi PO MOXYyThb YTBOPIOBATHCS Ha OCHOBI
TUTNIOBUX (YHIBEpCaJIbHUX) MeTa(pOpUUYHUX MOAENCH, HAHOIIbII MOIMUPEHUMH CEepell SIKUX € Ti,
10 YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOB1 CXOXKOCTI pyXy JIIOAWHU 13 PyXOM TBapHH, TPAHCIOPTHUX 3ac00iB,
MPUPOIHKUX SIBUII (TTOXKEkKA).

[TepcnekTUBOIO MOJATBIINX JOCTIKEHb € MOPIBHSAJIBHUN aHAli3 IHIIUX CEMaHTUYHUX TPyN
®O 31 3HAYCHHSAM 1HTEHCUBHUX Jil, CTaHIB Ta MPOIIECIB.
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